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Rano Raraku sólo 
se ingresa una vez.

Rano Raraku only one time.
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Rano Raraku

Zona de Conservación 
Arquelógica.

Archaeological Conservation Zone.

Oroŋo sólo 
se ingresa una vez.

Orongo only one time.

Zona de anidación de aves. 
No desembarcar

Bird nesting area. Do not disembark.
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Rapa Nui
Conoce nuestros centros ceremoniales más importantes

Get to know our most important ceremonial centers
He kona mo'a e tahi o roto i te rahi o te kona o

Rapa Nui National Park
is protected by Law 17.288

of National Monuments

Es obligatorio el 
acompañamiento de un 
guía o anfitrión rapa nui 
para acceder al Parque.

El Parque Nacional Rapa Nui
está protegido por la Ley 17.288

de Monumentos Nacionales

The accompaniment 
of a Rapa Nui guide or host 
is mandatory to access the Park.

Do not use drones
in the park

No usar drones
en el Parque

No fire
on the park

No prender fuego 
en el Parque

Camping 
prohibited

No acampar

Do not
smoke

Prohibido fumar

Filming or photography 
for commercial use
must be authorized.

Filmaciones o fotografías 
para uso comercial deben ser autorizadas.

Carry out 
your litter

Lleve de vuelta
su basura

Drinking alcohol 
in the Park is prohibited.

Prohibido beber alcohol 
en el Parque.

It is not allowed to visit 
the Park with pets.

No está permitido visitar 
el Parque con mascotas.

Do not make graffiti
or scratches.

No hacer grafitis ni rayados 

All visitors must buy 
their entrance ticket

Todo visitante debe comprar 
su ticket de entrada.

It is required to do
your visit with a guide

Es requisito hacer
su visita con un guía.

You must always follow 
the sanitary protocol

Siempre debe cumplir 
el protocolo sanitario

Respect the perimeters.
Do not enter.

Respete los perimetros 
señalizados. No ingrese.

Do not touch. Observe from 
the permitted distance.

No toque. 
Observe desde la distancia permitida.

Respect our archaeological 
remains, stay on the 

designated trails.

Respete nuestros vestigios arqueológicos, 
permanezca en los senderos habilitados.

Respect the signs
and restrictions.

Respete las señaléticas 
y restricciones.

Bicycles should 
only circulate on the roads.

Bicicletas sólo deben 
circular por los caminos.
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